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Lately expreſſed, ſet forthe in Yngliſhe and 
 Frenche, vuith a playn and 
brief expoſition. 
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Printid at Lyons,by Iohan Frellon, the 
yere of our lord God, 15 49. 
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Franciſcus Frellonius Chri- 
ſtiano Lectori, S. 


En tibi, Chriſtiane leQor, ſacrorum cano- 
num tabulas, cum earundem & Latina & Gal 
 lica interpretatione officioſe exhibemus:lllud 
in primis admonentes,vt reieais Veneris, & 
Dianz,cxterarumque dear libidinoſis ima- 
ginibus, quz.animum vel errore impediunt, 
vel turpitudinelabetaQtir,ad has ſacrolanttas 
Iconas,quxz Hagiographorum penetralia di- 
gito commonſtranc, omnes tui conatus refe- * 

rantur. Quid enim pulchrius, aut Chriſtiano 
homine dignius,quam ad hasresanimi adiice 
re, que ſolx fidei myſteria ſapiunt, & Deum 
creatorem noltrum vnice amare , ac veram 
religionem proficeri pracipiat? Tuum igitur 
doc noftrum laborem &quo animo ſuſci 
pere,ac cxteros commonefacere, vt ejuſmo- 
di omnia ad Deilargitoris beneficentiſſimi 
gloriam , & honorem dirigere meminerint.. 
V” , Lecor. & fruere, | 
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Nicolai Borbonii Vando- 


o 
Y. 4 + 
H 27 


perani Poetz Lingonenſis 


Ad LeQorem Carmen. 


FIT VPER inFlyſocimforteerra- 


MENGje ret Apelles, 
if SIN Vna aderat Zeulis, Parrhaſmsque 
ena comes. 


Hi duo multa ſatis fundebant verba:ſed ille 
Interea morerens & taciturnus erat. 


 Hirantur comites, farique hortitur,& vrget: 


Suſpirans imo pectore Cobs, ait: 


O fame ignari,ſuperis quz nuper ab oris 


(Vana veini)Stygias venit ad viq; domos: 
Scilicet,efſe hodie quendiex mortalibus yn, 
Oſtendar qui me voſque fuiſſe nihil: 

Qui nos declaret Pitores nomine tantum, 
 PiQuraque omneis ante fuille rudes. 
Holbius eſt homini nome,qui nomina noſtra 
| Obſcura ex claris,ac prope nulla facit. - 


* "Talis apud Manes querimonia fertup'& ill 5 


Sic equidem merit cenſeo poſſe queri. 
_—_. 


Ni tabuli {1 quis videat,qui pinxerit Hanſus 
Holbius,ille artis gloria prima ſuz: | 
Protinus exclamet, Potuit Deus edere moſtra 
Quod video:humanx no potucre manus. 
Icones hx ſacrzx tanti ſunt ( optime leQor) 
_ Artificis, dignum quod venereris opus. 
Proderit hac pictura animum pauilſle ſalubri, 
(pn tibi diuinas exprimit hiſtorias. 
Tradidit arcano quzcique volumine Moſes, 
| Torque alii vates,gens agitata Deo, 
HisH ANS1 tabulis repraſentantur: & vna 
Interpres rerum ſermo Latinus adeſt. 
Hzc legito:Valeatrapti Ganymedis amator: 
_Sineque procul Cypriz turpia furta Dez. 


<. : : -Þ TE dem Borbony Poete. 
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 NEtpy hp adore He twnvoiow ouoin, 
Odiaxis teyopdliguto T&To XEp0S- 


Latme idem penead Yerbun. 


Cernerevis,hoſpes,ſimulacraſimillima vinis?! 


Gilles Corrozet 


Aux LeQeurs. 


== N regardant ceſte tapiſſerie 

A219 L'eil corporel, qui ſe tourne, & Varie, 
EQ Y peut auoir vnſingulier plaiſir, 
ESE Lequel engendre auceur certain deſir 
D'aimer ſon Dicu,quia faict tant de choſes 

Dedans laletre,e ſamtte Buble encloſes. 

Ces beaux portraicl2 ſermront d'exemplaire, 
Monſtrant qu'il fault au Seignenr Dieucomplaire: 
Exciteront deluy faire ſermce, 
Retireront de tout peche eo Vice: 

Q uandulz ſeront mſculpe2 enTleſprit, 
Commealz ſont pamci2,e7 couchex par eſcrit, 

Donques ofte2 de V2 maiſons,&s ſalles 
Tant de tapis,gy de pamCtures ſales, 

OStez Venus,es ſon filz Cupido, 
OStez Heleme,es Phyllis,ex Dido, 


Oftez du tout fables ex poeſies, 
Et receuez meileures fantaſies. 

Mettez aulien, ex ſoyent voz chambres cemfles 
Des dict2 [acrez,es des biſtorres ſamties, 
Telles que ſont celles que Voyex cy 
Ence liuret.Etſt faictes amſi, 

Grandz ep petis,lesicunes ep les Vieulx 
Auront plaiſtr,g&p aucceur ep aux yeulx, 


Plus que moins. 


By the vuord of almygthy god ar created 
and blyſied the erthe, day nygre, heuen, 
the ſey, the ſon, mon, ters, fyches, and 
beylts of the erth. Adam and Heua ar al- 
ſo created. _ | 
GENESIS & 
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Dicufit lecicl des le commencement, 
Puts terre, ex mer, tour bhumam outrage: 
Adam,e Henetl ji: ſemblablement 

Plems de raiſon formex d ſon image. 


| Adam is ſet in paradiſo of pleaſure to vuhon, 
ys forbedden the tre of life. The-ſuttelry 
oft the ſerpent Adi,and Heua ar deceaued. 


GENESIS II. & I I 


| Dieu leur deffend que de Parbredevic 

i Ne mangent fruict ſur pe me de la Mort: 

li Mats le ſerpent,ayant ſur cux enme, 

| Fait tant qu Adam au fruit deParbremord. 


Vuhen Adam and Heua dyd atknolege thor 
ſyn,they dyd fle from the face of God, and 
ar obiected vnto deth.Cherubim is ſeth let 
re paradiſe of pleaſur yuythatyrey ſvuard. 


GENESIS IIL. 


Pourlepeche qu'il feirent contre Dieu, 
Furent endif: chacun ſelon Foffence: 
Puis Cherubimles met bors de cehen, 
Et contre mortn'curent plus de defence. 
FR SI B 


Adam expelledouut off Paradyſeis coman- 
ded to oe and plouu the erth,the vuoma 
ys ſubie&t vntothe man, and bringeth forht 
tyr chylder in ſorouue. a 5 


Engrand labeur,ey ſuenr de ſon corps 
Lepere Adama ſa Vic gaignee, 
Heue tandis endolorenx effortz, 
Subiefte a Homme enfante ſalignte. 


Rygthus Noe by the comandement of, God 
goyth in to the shyppe he and his arſaued 
al,other deitroed , The rauen and the doue 
lecten quur of the ſyppe. Ss 
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Tous les bumains par F'uniuers delu ge - 
Furent peris:Noe le Patriarche 
Par le vouloir de Dicu;ep pour refuge, 
Anccles ſtens,entra dedans. ſonarche. 
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cometh confuſion of languages. 
GENESIS. 
Mais Dieu Voulan 
Es langues miſt 


Nembroth 
La tour Ba 


The touure of Bab 


k. 
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- Abraham logich the Angels, Iſaac is promy- 
ſed vato hym,Sara lauugot behynd the dore 
of the tabernacle. The S arucion of the $o- 
domitesis ſheuued vnto Abraham. Abraham 


prayth for the Sodomiths. 
GENESIS X V'IEE 
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A Abrabamles Anges ont proms, 
D'auorr \nfilz, Saran'en fait que rire: 
A deux genoux pour Sodome ſ*eft mis, 
En print Dicude retarder ſonire. 

B 3 


The fayth of Abraham is tented. He-is com- 
manded to offer hys ſon Iſaac. The Angel 
doth cal vato Abraham , thar heſhuld not 
kylle hys fon. 


WENESTE: MANTEL. 


| Dieucommanda d Abraham de faire, 
De ſon enfant Iſaac ſacrifice: 


Au mandement voulant doncq' ſatisfarre, 


Dicu fut content de ſa foyeg mſtice. 


Iacob bythe ſutteleye of his mother takyth 
the blyſling from Efau.Ifaacis oro tulle.Eſau 
is conforted. 


LebonTqcob par conſeilde ſa mere, 
Eut d'Iſaac labenediftion: 


En ſe fargnanteſtre Eſau ſon frere, 
Qui ſemarnit de la deception. - 


B 4 


 Toſeph by cauſe he accuſed his brether and 
had dremed,is caſten in the cyſtern,he dely 
uered ouurt of the cylitern , is ſolde vntothe 
Itmaelyrs. 
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L'enfantToſepb fut mis enla cifterne, 
Pour vnſienſonge aſes freres predict, 
Mats du Sergnenr la promdenceeterne 
A des marchans permiſt qu onle Vendit. 


Pharaos dreme of the ſeuen oxenand ears of 
corn, Ioſeph delyucred ountof pryſon doth 
expouund it,tte is maed reuuber ouer Egy- 


Pre. 


GanES1isS  LAK 


Auſouefdormir Pharaonſe diſpoſe, 


Sept eſpicz Voit,es ſept beufz enſongeant, | 
Ioſeph mis bors de priſon, luy expoſe: | 


Qui ſur Egypteeſi faiftmaiſtre,eg regent. 
_ ” 
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Vuben Iacob shuld dye, he pr Vn- 
' to himEphraim and Manalles the ſons of 1o 


Fphcand blyſlyrh chem. 


GENESIS. YLV1IL 


Iacob Voyantle ſiencage prefix, 
Erquiileſtoit bien pres de ſondeces, 
Il adopta deIoſeph les deuxfilx, 
L'mEphraim,gy FautreManaſſes. 


' Ioſephis buryed. The chylder of Ifrael-ar op 
| preſſed in Egypre vuyth hard bodage, The 
diligence of grod meduuyuesys expreſſed. 


_ 


Ioſeph eſtmort,e&y men ſepulture, 

Iſracl ſouffre ne grand tyranme, 
Matrones ſont de ſt doulcenature, | 
Queelles ont ſauut a tousmaſlesla "vie. 


Moyles and Aaron goyth vnto Pharao, The 
peple ar mor and mor opprelled . Moyſes 
and Aaron ar accuſedof the peple. 
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Auec ſon frereeſt Moyſe ddreſie 


Vers ÞP hardon,priant pour Iſrael: 
De plus en plus fut le peuple oppreſe 
Par celuy Roy, ſonpeuple cruel. 


. Moyſes fedyth the sheyp. He ſeyth Godin 
the buthe, He is ſent vnto the chylder of 1[- 
rahel,and vnto Pharao the oppreſſed. 
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Lebon Moyſe en ſes brebis gardant, 
Fut enuo3e au penupleIſrachte 
' De Dien,qu"i] vit en Yn buiſſon ardant, 
Auſsydeuers Pharaonroy d Eg ypte. 
C 3 


Pharaos hart ys hardenyt, he doth perſeuu 
the Iſrahclites and is drouuder. The Ifraheli 
tes prugith, deſparyng of ther helth. They 
go taorouu the myds of the ſey vuyth dry 
tete,vuhen they had gotten the victori they 


vuor shipped God. 
FxoD.I- V. 


Tons les enfans ÞIſrael ſamaſſerent, 
Larouge mer leur feit voye,audeuant 
Partit ſes eaux,tant qua pied ſec paſſerent: 
Mais Pharaon fut noyeles ſuyuant. 


Th | 

” a _ goyth forthin to the vuylk 
opts "= they mormured Mas 4 
yth them quuales and manna 4h 
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: pour micul | 

ey Seigneur lamame leur wor A 

cur faiſort duciel enbas lay 
C 4 


The Ifxrelites doyth lay ther tents at. the :' 
mount of Synay. The pcople is comanded- 
to do ſacrifice. Almighty God appeoyth 
vuyth lighning and cthoundaryng , that the 
people shud feare hym. 


ExXODT X'1 X. 


Ceulx dIſrael eſtablirent leurs tentes 

En Smat,chafcun ſeſanctifie: | 
Pur par tonmerre,@7 par fouldres patentes 
Noſtre Seigneur ſa grandeur notifie. 


The Iſrahclits ar comanded to make an Ark, 
a table, and a kandelityke for the ofterry yng 


of ty Mt fruts varo God. The shea breds ar 
ſet vpon the cable. 
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Larche ſe faict,la belle table,auſs: 
Le chandeher,par diþoſition 
Denoſtre Dicu,ſur ceſte table cy 


On mct les pains depropoſution. 
D 


_- 


Vuhen Moylſes had reſtored the tables, he 
vuent into the hille , he delireth God togo 
vuith the peple. The company of Gentiles, 

and idolatry is forbydden. 


EXODTI NAAILETE 


Dicu eſcriutles Tables delaloy, 
Moyſe enclina deux genoux,lepric 
PourIſracl,en ferme,g&y Wie foy: 
Diculuy defend payenne dolatrie. 


Moyles is inſtructed of the lord ouut of che 
tabernacle of vuyttnes , houu he $hal offer 
oxen and'shepe. 
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Dieu d Moyſe enſ ergna ſon office, 
Luy demonſtrant par mandement2 nouncaux, 
Commeil conment fatrele ſacrifice 

Des gras moutons,des Vaches,gs desVeanx, 
- _ 


Moyles by the comandement of the lord, al 
the peple gathered befor the dores of theta 
bernacle, conſecratyth Aaron and bys chyl 


der. 
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Au mandement de Dieule createur, 
Preſent le peuple, Aaron fut ſacre 
Sur Iſrael, grand Eneſque ep paſteur, 
Ettous ſes filz chaſcunen ſon degre. 


Nadab and Abiu,the ſons of Aaron, contrary 
to Gods commandement offeryng itrange 
fyre,ar conſumed vuyth the flamme. 


LE HVLITICHT 3X. 


Nadab,auec Abiu,pour autant : 
Q ue feu eſtrange au Seigneur Dieu offrirent, 
Contre ſon Vuell(leuy orguetl abatant) 

Parfen ſoudam entre flammes perirent. 


- 
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The lordsheuuyth the commandements vn- 
to Moyles, lum Moral, and ſum Ceremo- 


nial. 
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Deſſus le mont Dicucnſeigne d Moyſe 
Ses mandement2,qu ſont tes Loix Morales: 


Puas luy apprent Fobſeruance,eo la Luiſe, 
Pour accompl ir les Ccremonaales, 


Moyles and Aaron doth numbre men that 
vuen abbeto fygth acorrdyng vnto the tu- 
uelue tribes of lirahel.The Tribe of Leuti is 

ordined for thc cabernacle. | 


NVMER TI | 5 


Moyſe eſlit,ey nombre entierement 

Les hommes fortz,de Vaillance ennoblis, 
Ceux de Lem ont le gounernement 

Du tabernacle,ouilz ſont cFtablis, 


D + 


Moyles and Aaron , the princesof famy lies, 
aaer dyng vnto Gods commandement re- 
herſed, doth orden ſtations of the tents. 
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Apres moyſc(aumandement de Dieu) 
A ceuxqui ſont des famlles les princes, 
Il ordonna leur aſviete &+ leurlieu, 
Entraucrſant les pays,& prounces. 


Core,Dathan and Abiron grudgyng agaiutt - 
Moyles , ar ſuualo vued vp of the erth 
vuyth many othor. 


Core, Dathan,esy Abironmurmurent, 
Contre Moyſe ex ſonantborite: 
Maistout ſubit en terre abſorbex firent. 
Comme chaſcun auoit brenmerite. _ 
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Iſrahel rebellyng ys plaged vuith fyry Ser- 
pens. Moyles doth ſeth vp a Braſen Serpent, 
for a token:the vuhyche vuhen they that 


vuar bitten dyd behold, they vuar hole. 


NVMERI XA XL 


Parles Serpens ardens Phomme grene, 
Pour y trouuer remede ſounerain, 
EStoit guery,quand i auoit leue 

Le ten regard Vers lc Serpent d'crain. 
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The Iſrahelits vuhen they had ouvercone the 
Madianirs,they brogth the pray vnto Moy 

po and Aaron. they dyd relerue the virgi- 
nis,the yuhomse ar killed. The praiis equal- 


lyc deuided. 
ANTMNER! XXL 


Dutout deffaifty ſont les Madianites 
(La vierge ſanue) eſt toute femme occiſe, 
Par les vainqueurs bommes Iſraelites: 
Et ins entreenxlaproye ſediuiſe. 

E- 2 


Moyſes in the vuyldernes repetyth the thyn 
e vuhych vuar done in the hille Horeb,he 
Joh conſtitute the Princes oft che pople 


vuyth hym. 


DEVTER [. 


Moyſe compte,e9 a entendre done 

Ce qui fut faitt, deprus le partement 

Du mont Horyeb.Pms auec ſoy ordonne 
Des Gounerneurs,pour ſon ſupportement. 


Moyles not only openly but alſo sharply 
monysheth the peple ot berning and folou- 
uyng the commandements of God. 


DEVTER. I LI. 
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Moyſcapres atgrement admoneſte, 
Cenx Þ+lſracl tapprendrees obſeruer 
La Loy de Dicu boume,ſaincte & honeſle, 
Et ſes precept2(tant bien fifa )enpne 
3 


Voyles iudgeth diligontly of the Ivuino of 
d =; ) FT d ", 
Preiis and L enites. Chriit ispromyled. Thar 
a tals prophet snuld be kyiled, and houu he 

Snulbe knouuyn. 
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Moyſca ſome duYiuure des Lemtes, 

E:Ieſus Chriſt eſt aux hommes prom. 
Le faulx propbete a ſes meeurs hypocrites 
Eſt recongncu:c# doit eſtre a mort mis. 


Toſue vuyth the hoſt of Iſrahelites doth kyl 


the rings be y ond lordane. 


IoSvVE X11. 


Toſue Du-d Iſrael quand tl ent 

Paſie lordam auec ſon exercate, 
Trente e vn Roy il occit,pmis eflcut 
La terre auxſtcns,zs chaſcuntenlimite, 


4- 
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Iudas the Captaine of the Iſrahelites overc6- 
myth the Chananyſe. Adonibezec,his hend 
and his fete cur of,is bedde pryloner in to 
leruſalem. 


IvDICyvVM | 


Le DucIudas Chananee guerroye, 

Et pris captif Adombezec Roy, 

Les predy,ep mains luy tranche, ex pus enuoye 
Alacue,enſt piteux arroy. 


Ruth oplenyng ears of corn in Booz felde, 
tand fauor before hym,the ears vuhyche 


She had gathered a he vato hyr mo- 


ther in lauu. 
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Ruth va aux champs pour lebled,qui reſloit 
Aux moiſſonneurs,cn eſpic2 recuelllir, 
Denant Booz(a quile champ eſtoit) 
Grace trounua,qu la feit accucullrr. 
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Anna the vuyte of Elcane beyng long ba- 
rand, doth obtaine of God hyr fon Samuel, 
by vale che praed from oye hareth , Heli 
the Prell littyng in a chare befor the dores 
of the temple of God. 


]. 


R-EGY.M 


ml MN aw 
Wh 
Il 
Ml 


WHIT my" Wa f= =] 

(9 F/Z W=Tz if SU === 

= : I WW) =_=D= 
| [  ES== 


E_ 
—= 
— 
RI ZR 


\ _ - om — 
['] 
== WW - DLD_== _ 
yy F —— ==> : T7 


Anne ne peut dElcand Jon mary 
Auotr enfans,mats le Sergneur recent 
Son oraiſon faitte de caeur marry, 
Etluy donnaque Samuel conceut, 


Saul is annoynted of Samuel kyng ouer I{ra- 
hel.a token is gyuen him ath che graue of 
Rachel, vuherby he shuld knoa that he vu- 
as annoynted kyn 9 of God. | 


I R EGVM d, # 


Par Samuel prophete ſam&t,ey digne 
Saul eſt omet Roy deſſus Iſrael: 
Et pour le crorre il luy donnele ſigne 


De ſcurcte pres le tumbeau Rachel. 
= F-3 


Dauid caſtyng auuay Saul harnes , and tri- 
ſting only in the pouur of God, vuyth a 
ſtone ouut of hys ſlyng kyllyth Goliath he 
chaſyth auuay the Phuliſtians. 


CL RerGcvn X-V 11. 


Dauid occit Goliath dune pierre, 

Sans eſlre arme,enDicuſe confrant. 
Par.wn enfant le geant ms par terre, 
Des Philiſtins loſt retourne fuyant. 


It is cheuued Dauid that Ceilam wuas by ſe- 
ged of the Philiſtians. He takyng conſel of 
the lord,deliuerid Ceili from the Philiſtias. 


; 8 KEGYM X AFIE 


Onanonce au preux Dauid, comment 

Des Philiſtins Celle eſt aſſaillic: 

Ayant de Dieu prins conſeil doublement, _ 
La delura faiſant ſur eux ſaillic. 


7 


The derh of Saul and Ionathan is sheuued vn 
co Dauid.He is forouuful, and commandich 
hym to be kyiled vuhyche tained hym felt 
to haue kylled Saul. 


LL KEGCVM F. 


Vneg faux berault au Roy Dauid reuele, 


Le Roy Saul ex ſonfilz eſtremort, 
Penſant porter quelque bonne nounelle: 


Mais pour le farct Vante,fut mis a mort. 


Dauid chaſeth aunay the Philiſtians, and ma 
keth them tributary vnto hym. Adarezer 
kyng Soba is ſmytten. 


11. REGVM V-FEL 


LeRoy Dauid faita ſoy tributaires 
Les Philiſtins,a:1ciens ennemns, 

Eten fin vient a chef deſes contraires, 
Adarczer Royde Sobe a mort mis. 
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Dauid callich Vriam from the hoſt, by cauſe 
he vuold the adultery vuych he had com- 
mitted vuyth hys vuyte, shud be hylde. 
Vrias vuhen he had receu id letters of Da- 
uid,retornyth vnto the hoſt,and ther is he 


kylled. 


Damud Voulant Padultere celer, 
Mande Vrias,e luy baillewnelettre: 
Puis luy commande a la bataille aller, 
Par telle fraude il le feit a mortmettre. 


Nathan the Prophet accuſytd Dauid of mur 
der sheuuyng hym a parable of the ryche 
man and the puor. Rabbath a cyty of the 


Ammonits is ouercomane of Dauid. 


II EGYM AE 


NANA 


Nathan adreſſe a Daud ſa parole 
Pour Phomtcade ayant eſte commis, 
Etle reprint par ne parabole: 
Deuant Rabbath auſsyle ſiege eſtmis. 
G 


Abfalon by the ſuttelty and vuyſ{ds of Toab, 
and che vuhoman of Thecuid,is called aga- 
ine, Dauid doth kylte hys fon Abſalon. 
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Par le moyen d'une femme,ey prudence, 
Tant fait loab,que Dauid ſe rapaiſe 
Vers Abſalom,qui Wient en reuerence 
S'bunlicr,ex ſon pere le baiſe. 


Amada callyth to gyther Iudam againſt Se: 
bam:vuhom Ioab kyſled,andin theriornay 


at the great {ton deſac tully kylled. 


Amaſa Vient d'aſcembley gens de guerre 
Contre Seba,cs Toab le ſalue 
Par trahiſon aupres. de la grand pierre, 
Et cn faignant de A 
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Abiſag the fare madenis gyuen vnto old Da 
uid vuhyche shuld kepe hym vuarmvuhen 


he flepyth. 


| 


_ 
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Quand Danuid fut denenu foible gy vieux, 
Onluy bailla Abiſag la pucelle, 

Pour Peſchanffer,qui ſans fait Vicieux. 
Par mamtesnuct% dormit anec 1celle. 


Hiram ſcudith hys ſcruants that he myegth re 
ioie vuyth Salomon. Salomon requirith 
tymbreof Hiram for the bueldyngof the 


temple. 
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Leroy Hiram ſes ſermteurs enuoye 

Vers Salomon,auec ſalut treſample: 
Lorslerequert Salomon qu'il pouruoye 

Ly donner bots pour conftrurreſon temple. - 
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Atroboam conſulrych Ahiam the propher,by 
"bys vuyfe,as cocerning the helth of his ſon 
vulryche vuas ſcyk. but as fon as she vuas 
comne hom and cntered in ath the dore, 


Abia dycd. 


TI L R EGY M X 11-4 1: 


Icroboam enuoye ſon eſpouſe, 

Ponr de ſon fily malade ſenquertr 
Vers Abtas,qui ſa mort luy propoſe, 
Et elle entrant Penfant ſ'en va mourir.. 


Elias sheuuyth vnto the preylts of Baal, that 
God of I{rahel vuasthe very true God, God 
ceſtifiyng the ſame by the fyre conſumyng 
the offeryng of Elias. The preylts of Baal 
ar kylled. 
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Ele met le beuf deſſus Pautcl, 
Le feu du cel deſcend ſans artifice, 
Et ponr monſtrer que le Dicu d'{ſracl 
Eft le ray Dicu,bruſle le ſacrifice. 
G 4 


Elias deuidit the vuater: vuith his kloke. He- 
receuedvp into heuem can not.-be fouund: 
The bays vuhiche dyd mok Elyſeus ar. ret 


druouured of the Bears. 


HH REG VM TIT 


Cheuaux ardens raurent, ex leuerent 
Elie en Fair, dedans wn char de feu: 

Deux ours dubois les enfans eftranglerent, 
Leſquelz auoycnt moquel bomme de Diu... 


loiada the Byshope, Achalia beyng kylled,” 
maketh Ioas kyng ouer lirahel, Viathan the 


prelit of Baal is kylled befor the altare. 


IIIL. REGVM X1. 


Par Ioiada,Toas conſlitue 

Sur Iſrael fut en Þeſtat Royal: 
Et Mathan presbtre idolatre tue, 
Deuant Pantel de ſon faulx Dicu Baal. 
H 


Achaz kyng of Iuda ful of idolatry, doth cs 
ſecrat hys ſon by the fire.Ierufalem is byſe- 
ged and requireth hely of the kyng of the 
Aſlyrians. 


FIL1. REGVM AV þ 


LeRoy Achaz idolatre dent, 
Enfeuardant ſonfilz ul ſacrifie: 
Ps quand la guerre encontreluy ſurunt, 
Secours demande au Roy d AſSyrie. 


Toſias redith-the boke of Deuteronomy be- 
| fore the peple, He deſtroyth Idols,and ky 
lyth the preylits of Baal. = 
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Le Roy Iofieau peuple Tudaique, 
Deuteronome1l lit de bout en bout: 

Et ſon pays purgeant derreur nique, 

Il fart bruſler les tdoles par tout, - 


- The genealogye of Adamis breffy repeted 


vato the ſons of Eſau and Iacob. 


]. PARATTP., I. 


Icy recite &@ nombre briefuement 
Iuſqu.aTacob,la genealogie, 
Depuis Adam,desle commencement, 


Qui futſoubz Dicu gouuernee & regie. 
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aul fygthyng vulukkyly aganſt the Phili- 
ſtians, kyllyth hym felt. Th, nt is Conle- 
crat inthe temple of his God.buth his hed 
is caryed of the Philiſtians in to the remple 
of idoles. 


Saul faiſant la guerre aux PhiliStins, 
Soy meſme occtt,quand ſa perte contemple: 
Les Phili5tins entre tous lenys butims, 


Portent le chef de Saul enleur temple. 
rl 3 


Dauid vuhen the ark vuas brogth , agayn 
blyilyth the peple, and makyth then alſo a 
feit. He doth inſtruic the miniſters of the 
ark to prayle God in in{trumets of muſyke 
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Le Roy Dautd denant PArchede Dicu. 
Bent le peuple,e3 a manger luy done: 
Et pour louer le Sceigneur,au ſamtt lien 
Muſrciens,& mſtrumens ordonne. 


Salomon gprith in to the hye place Gabaon 
to do facrifice, he requirith of God yuiſdo, 
and knologe to iudge the peple. 
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En Gabaon Salomon ſacrifee, 

Pus prie a Dieuluy domer ſageſſe: 

Dicuparle a luy, ex ſiluy certifie 

Qu'il luy donra Sapience, & Richeſſe. 
| | Fr--4 


Salomon prayth for the congregation. He. 
thankyth God, vuhyche tultyldche promy 
ſes mad vnto Dauid. He deſyrith of God 
chat al, vuhyche prayth in the temple ma. 


be hard. 
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Salomon Roy Beni les aſiiſtans; 
Rend graced Dieu,des promeſſes parfaittes, 
Priant pour ceux,qui ſeront perſiſtans 


Es oraiſons,quagreables ſoyent faiftes, 


Seſac kyng of Egypt, by cauſe the Teuuas 
had forſaken the lord , rakyth auuay the 
| $Shelds of gold, vuhyche Salomo made,and 


al the treaſures of the houult of God. 
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Vn Roy dEgypte, aux Tuify tous Vamcuz, 
(Pourtant qu auoyent laiſie Dieuleur Seigneur) 
OSta threſors,boucliers Þor,gy eſcuz, 
Que Salomon auoit faitt pour bonneur. 


Sennacherib a blaſphemar inuadith the Ieu- 
ues, Ezechias exhortith the peple to triſtin | 
God. As Ezechias praed, the angel of God | 
{eued the Ailyrians. I 


IT. PARALIP. XX X11. 


Sennachertb cn Indee fait guerre, 
Ezechias lepeuple en Dieu exhorte, 
Etluy priant, Aſſyriens par terre 
L'ange pourſuit en ſa puſſance forte: 


Cyrus inſpired of God, dyd reſtore the vel- 
 fels of the temple, vuhych Nabuchodono- 
| ſor dyd tak auuay,he ſendiththe peple aga 
# ne to buyld lerufalem. | 
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Le Roy Cyrus de Dieu bien mſprre, : 
Rend les Vaiſſeauz pour faire au temple office: 
Pus t| permit(comme eſtoit deſire, ) 


Ieruſalem eſtre en ſon edifice. 


£ 2 


Nehemias kyng Artaxerxis buttelar,prayth. 
vnto God for the reſideuu of the peple of 
Icruſalem, vuhyche vuar in truble. 


I I. ESDRAE 


Nebemias ſeruant Artaxerxes, 
(Pleurant a Dieu,pour la captunte 
De tous Inf eut au Roy tel acces, 
Qu'll luy permit refaire la Cite. 


Toftas in the x1111.mone of the fyrſt monetl in 
Icruſalem offerith vp the paſchal lamb. 
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Ioſias Roy treſſain&t ſe remembra 

Du temps paſ$e:ep enTeruſalem 
Sacrifiant,la Paſque celebr4 

Tour quatorzieſme,au premier mois de Pan. 
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Tobias is taken pryloner of the Aſſyriis. Vu 
hen he dyd ſlepe by the vual ,the dung of 
the lualouues did fal in his cyn vuherby he 
vuas made blynd. | 
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Le bon Tobie eſtant captif ex Viculx 
Dormoit n1our,es lors Vne arondelle 
Eſtant la pres,fienta ſur ſes yeulx, | 
Dont perd la Yeue,es la clarte tant belle. 


Satan obtanyth licence of God to deſtroye 
al the goods of Iob and his chy lder. Buch 
he praſeth God in hys affliction. 


Iob par Satan(ayant de Dienlicence) 
Souſfre en ſes bicns grand perſecution: 
Ses enfans perd,dontil apaticnce, 
L onant ſon Dicu cn telle afflittion. 

I 4 


Eliphaz rebukith Iob for the arrogancy of 
vuyſ{dum and clenlynes. He deſcribith the 


malediQio of the vuykked vuyche he doth 
falily attribute vnto Iob. 
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A lafflige donnant affliction 
Eliphaz,Iob argue arrogance: 
Et des maunais la maledithion 
Mal attribue a ſaiuſte mnocence. 


The lord ſpckyth vnto Iob , sheuuyng vnto 
hym his rigtrtouſnes by his vnlerehable 
vuorks. Vnrto Iob is reſtored duple ryches 
tor that,that vuas taken from hym. 
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Iob ade Dieules propos entendus, 

Luy demonſtrant par ſes cuures haultames 

Sa grand wſhice,ex au double rendus 

Luy ſont ſes biens,g&y richeſſesmondames. 
K 


Aſſuerus makyng a gret feſt doth ſet ouur 
his glori vaſthi his vuyfe diuorſed , Eſther 


is made queyn. 


ESTHER. 


Aſſuerus celebrant wn conune 

Repudta Vaſthipourſon orguell, 

Eſther trouugenſa beaute ſi vue, 

Qu#ila feit Royne auec Yngrand recuctl. 


Vuhen Judich had finiſhed hir praet, she'a- 
nornyth hir vuyth garmenes of pleaſur, to 
the intent she shudl overcome Holotorne 


for the glory of God. 


Iudith ayant faict oraiſon latente, 

Paree ſeſt Þabitz de pompe,gy glore: 

D' Holofernes puis ſen va Vers latente, 

Pour a lþomeur de Dicu auorr Wittorre. 
KR 2 


Indich , vuhen Holofern vuas druncken and 
ſiped, hir made kopyng the dore, ded cur 
of his hede and caried it vnto hir citiſens. 


IvoriTtu X ELL 


Holofernes yure comme Wne beſte 

Seendort,la fille eſt au guet a la porte: 
Aluy dormant Iudith trenche la teſte, 
Qu'en Bethulic a ſes catoyens porte. 
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iret Vuith the 
PSALM. 
Pp 


parlant 
en beureux dict les beatitudes: 


Et dumanums recite qt.'il pert, 


Car cn malice tl amis ſes c5tu 


ſo the deſtruction © 
Daud 
Dubie 


P 
cribyth the felicitits 


Dauid inf 


The pſalmitt is angrye vuith che Teuves and 
callith them fools vuhyche vngodly and 
vataytfully deyerh Chriſt to be the treuue 
Meiltas and God, vuhyche yuas promyſed 
in the lauue. 
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Folz ſont ceux la(commeeſerit le Pſalmiſte) 
Q uienleurscuenrs dient que Teſus Chriſt 
N'eſt Meſ$tzs, Danid tant ſen contriſte, 
Quenpluſicurs lieux encontreicenx eſcrit. 
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vnto his ſon a p 
e shal luer in due 
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aſlion. 
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PSALM. 
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Quieſtſans findurant 
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I eſt us Criſt ſtet de ſon Pere a ladextre, 
Q ut pour loycr de ſa mort treſ« cruelle 


the benefice of his p 
La di 


God the father 
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Chriſt ſittyth ath the ri 
ſtly di 
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The incomprehenſible mylteri of the loue 
vuhiche Chrilt harbre touuard his ſ[pouus 
the chyrce, and agane, that the chyrche 


hach touuard Chriit,is fully exprelled. 
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Salomon Roy auliure des Cantiques 
Propos d'amy Vers Wne ame expoſe, 
L*amour couurant ſoubz parolles my$tiques 


De Chriſt enuers'Egliſe ſoneſpouſe. 


| Ifaias doth lament the ſyns of Teruſalem, the 

| lord doth reie& by Ifaias hys prophet the 
| ceremonies of the Ieuues, vuherin they did 
| put ther truſt. 


ESAIAE. 


| 


Plourant,lamente Iſate prophete 

Du peuple Iufles grandy pechez,ey Vices: 
Pus Dieu(parluy)decepeuple rewette 
L'bypocriſte axec leurs ſacrifices. 
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Eſaias doth ſe tht'glory of God and atkno- 
legeth his {ins. By the token and the vuord 


he obcanith remiſlion of {ins, and is ſenc vn- 


to the leuues. 
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De Dicula glowelſaie appereort, 

De ſon pecheil ala congnoiſſance: 
L'ange le touche, ex pardon YI regort, 
Tranſmis aux Iu R par dune pmſſance. 


| Ezechias is ded ſeyk.He receauitk a token of 
& helth of the lord in his natiuitye. 


ESAIAE XXXVIILE 


"bhi 266! Anat 
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© Exechias inſqu'alamort malade, 
* . Enlhboroſcope ent ftigne de ſante: 
' Contre ſon coursle ſoleil retrograde 
De dix degrez,ouil eſtoit monte... 
L 2 


The viſions of Ezechiel of the fouur beſts, 
of the vuheyls,of the thron ,and the image 
vuhich ittych vpon the thron. 


Ezecbtel Voit en ſa Viſion 

Dicuen ſonthrone,auec les quatre beſtes: 
L'atgle,le Beuf,ey PHomme,ey le Lion, 
Rouesauſside tourner touſtours preSies. 


The reſtoryng of the citye and the temple 
is sheuued vnto Ezechiel the prophet in vi- 


ſions. 


EzECH. XE 
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PR ONS PORTE | pizigt | A LTTTVDINICS 
| TORVM - 


eLX- CVBI: 
_ .Ta@001] = 


' 3 OR AiTITVDINIS 
TOR V 


FO. CC ITy 1 


[Manew sverar | 
K x4xv evBri ,L- 


Monftre luy eſten contemplation 
De ſoneſprit,quile futur contemple 
A PF aduenrr,la restauration 


Dela Cite,es du ſouneram Temple. 
| L 3 


Ezechiel doth fe the glory of God putre in 
co the temple vuhiche it had forſaken: the 
melures of the altar ar deſcribed. 


EZECH. LIFE 


CREPFIDO-MATOR - 
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Ps Voit apres du grand Dieu immortel 
Labaulte gloweence ſam(t temple cntrer: 
Etlalonencir,cy largeur de Pantel, 
Vient par meſure a deſcrire,g mon#Ftrer. 


Ezechiel ſeych vuaters rinnyng ouut of the 
temple, the coſts and diuitions of the laude 
of promiſſion, by the lord ar sheuued vnto 


the prophet. 


BEZEL CH. % .LV-ITE 
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Ezechicl voit dutemple caux coulantes, 
Etles confins de la promſsion, 
Des douze anſ$1 lrentees excellentes, 
J \ 71 PRES” 
MonfFtre e a luy eſt la dunſton. 
L 4 


Sidrah, Miſfach,and Abdenago ar caſtenin to 
a fornce of fyre, by cauſe the vuold not 


vuorshyppe the gelden image contrary Vn 
to the kyngs decrit. 


DaNIELIS I EH 


Au four ardant(carle Roy mſiitue) 
Sidrach, Miſach, Abdenago ſont mas, 
Pource qu'ilz n'ont adore ſa ſtatue, 
Mats Dieu en fmdeliure ſes amis. 


* Aviſion of fouur beſts is cheuued vnto Da- 
| niel. Tis viſion is interpreted of four kyng- 
| doms of the yuorld. 


DaAaNIELIS 


= "/ | 


Damel Yoitles quatre vent2 combatre, 
Deleurseſpritz mauuais ſptrans les pires, 
Beftes auſs$1mnſquaunombre de quatre, 
Signifians du monde quatre empires. 


Daniel feyth the fygthyng letuuen a ram 
and a gotbuke. The ynderſtamdinh of the 
viſion 1s declared vnto Daniel bi the angel. 


DAN1EL1sS V-IIL 


1] voit apres Wne bataille forte, 

Entre vn-monton,e9* Wh bouc tout cornu; 
L'*ange parlant luy expoſe,es raporte 
Ceque ſera ſurla frm aduenu. © 


The prophecy of Daniel of the kyngs of the 
Perlians,of the kyngdom ot Grece,ot Egy 
pte,and rhe treuues of ir,and rhe battele vu- 


yth the kyngdom of Syria is prophecycd. 


| DaNi1ELis X& 
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Puis il predit des faitiz des Roys de Perſe, 
' De Grece,Egypte,e des Roys de Syries 
Prophenifantmainte guerre diuerſe, 
Pour agrandir chafcuneſcigneurie. 
M 2 


The accuſers of Suſanna conuit of Daniel, 
ar put to exicution. 


DaNniELiIs X111. 
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Suſanne fut accuſee a grand tort 

Par deux Weillardz,mais par raiſon decente 
Damel tiene enfant,uuge d la mort | 
Les accuſeurs,laccuſec mnocente. 


Daniel for the diſtroyng of Bel and the Dra 
gon is Caſten in to the den of lions. Abacuc 
doth bring meart. | 


DANIEL1S XIIIL 


Le grand dragon,auecÞidole Bel 

Furent deFtruCi2.Et pour ce faict fut mis 

Dedans lelac aux lions Damel: 

Pour le nourrir Habacuceſt tranſmis. 
M 3 


Ofee takyng a houue to vuyfe , doth ſyn- 
. gnyhi the Idolatrie of the peple. 


Oſte prend,ey eſpouſe vne femme 
Fornicatrice,@7 trois enfans eut delle: 
Stenifiant Fidolatric imfame 

Du penple Iuif,pen vers ſon Dicu fidelle.. 


lohel prophicierh the diſtruQion of leruſa- 
lem. Heexortyth the preyits vnto pracr 
and faſtyng for the calamitye vuhyche 


Vuas at hand. 
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Ioel predit delade$truttion 
Ieruſalem,&y aupreb$tres ſupple, 
Vacquer ate, & d denotion, 


Etoraiſon d'bunult6 remplic . 


M 4 


Amos doth prophycit aganſt Damaſc , the 
Philiſtians, Tyrus, Idumia , and teh ſons of 


Ammon. 


MITT 


Contre Damas, Philifthms,Idumee, 
Et contre Tyr,auecles filz Ammon, 
$4 propbette Amos ſt Þaſemee | 
En brief parler,cy ſoubz obſcur ſermon. 


Tonas is ſent in to the rity of Niniuem for to. 
preche , he his pumished by cauſe his pro- 
 phycy vuas nor fulfilled aganſt Niniuem. 


Afflige fut par tempeſte ſoudame 

Tonas tranſmis en Nmue precher, 

Trors tours duVentreil fut d'une Balaine, 
Puis vers Nmineil ſe print a marcher. 


N 
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Habacuc'caryingpotage and brede vnto the- 
repers in the perſon of holi men doth god- 
ly complane, that miſdoers doth perſecute 


the rightus. 


HaBAcvc 


Portant des pains Habacnc le propbete 

An moiſſomeurs & laboureurs des champs, 
| Seplanta Dieudeceqummreeſt faifte 

Aux gcnsde'bien,par les felons meſchant2. 


L 


Zachary doth monishe the peple that: the 
shuld conuert them ſelf vnto God, and ef- 
keuu the luel doyngs of ther for fathers. 


v 


ZACHARIAE 


Zacharias tout le peuple admoneſte 

Se conuertir au Seigneur Dicu puiſſant, 

Etemter le peche deshomeſte 

De ſes parentz,oucſtchaſcun gliſſant. 
N 2 


Vuhen Antiochus did prepare his ſecod pro 
feQtion in to Egypt vuonder ful tokes vuas 
ſeyn in the aer at leruſalem. | 


IT. MaAacCHnas. 
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Antwchus faiſant aux Inf la guerre, 
On Veit au ciel deſſus Teruſalem 
Hommes armez,tout amſiqu'enla terre, 
Lors priyſe fut pour les Tufg enmal an. 


LVautheur. 


Vand Vous aurez contemplE ces Ima ves 
Du Dicu Viuant,ayes en ſouuentr 


| Le grand puſſance,& merueillenx ouurages, 


Er ſa bonte quinous pent ſubuenr. 
Ce vous ſera profit a Paduenr 
D'eſiudier telle philoſophie: 

Vuellle> le Jens de FEgliſe tenir, 
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